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Superior Court of Washington, County of   
华盛顿州 县高等法院 

In the Guardianship of: 
关于以下个人的监护： 

  
Respondent/s (minors/children) 
被告人（未成年人/儿童） 

No.    
编号   

Parent’s Consent to Minor Guardianship 
未成年人监护权父母同意书 
(CON) 
(CON) 

Parent's Consent to Minor Guardianship 
未成年人监护权父母同意书 

Use this form to agree to Minor Guardianship. Do not use this form for Standby or Emergency 
Guardianship. 
使用此表格同意未成年人监护权。请勿将此表格用于后备或紧急监护权。  

1. Parent 
 父母  

My name is  . I am a legal parent 
of the children named above. 
本人叫  。本人是上述儿童的
合法父母。 

2. Guardian 
 监护人 

I agree (consent) that the court can appoint (name/s)   
as guardian for my children. 
本人同意法院可以指定（姓名）   
作为本人孩子的监护人。  

3. Powers 
 权利  

I have read the Minor Guardianship Petition. I agree the court should give the guardian 
the powers requested in the petition. The petition covers: 
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本人已经阅读了未成年人监护权申请。本人同意法院应该授予监护人申请中要求的权力。
申请内容包括：  
 Custody 

监护 
 Visitation 

探视 
 Decision-Making Authority 

决定权 
 Access to Records 

查阅记录 
 Child Support, Insurance, and Taxes 

儿童抚养费、保险和税收 
 Protection Orders and Restraining Orders 

保护令和禁止令 
 Fees and Costs 

费用和开支 
 Other Requests 

其他请求 

4. Voluntary 
 自愿  

I do not have to agree to this guardianship. I have a legal right to raise my children 
(unless a court has already limited that right). 
本人并非一定要同意该监护权。本人有抚养本人孩子的合法权利（除非法院已经限制了这
一权利）。  

5. Lawyer 
 律师  

I understand that I have the right to seek legal advice. If I need help understanding this 
consent or do not agree to a guardian, I can talk to a lawyer. 
本人明白，本人有权寻求法律咨询。如果本人需要帮助理解该同意书或不同意监护人，本
人可以与律师交谈。  

If I do not agree and cannot afford a lawyer, I have the right to have a lawyer appointed 
to represent me at public expense. (GDN ALL 021, Motion to Appoint Lawyer.) 
如果本人不同意也无法负担律师费用，本人有权以公费指定一名律师代表本人。（GDN 
ALL 021，指定律师请求。）  

6. Legal Proceeding 
 法律程序  

I understand that if I do not agree, I have the right to a full legal proceeding about 
guardianship. In a full proceeding, the court must presume I am willing and able to 
parent. For the Petitioner to succeed, they must prove I am not able or willing to parent. 
本人明白，如果本人不同意，本人有权就监护权提起正式的法律诉讼。在正式诉讼过程
中，法庭必须假定本人愿意并有能力养育子女。呈请人想要成功，则必须证明本人没有能
力或不愿意为人父母。  
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I agree to the guardian being appointed for my children without a full legal proceeding. 
本人同意在不提起正式的法律诉讼的情况下为本人的孩子指定该监护人。 

7. Termination 
 终止  

I understand that once the court has approved the guardianship, if I want it to end before 
it expires (usually age 18), I will have to petition the court. (Use Petition to Terminate or 
Change Minor Guardianship or Non Parent Custody Order form GDN M 502) If the 
guardian does not agree, they will have to prove: 
本人明白，一旦法院批准了监护权，如果本人想在到期前（通常是18岁）结束监护权，本
人必须向法院提出申请。（使用终止或更改未成年人监护权或非父母监护令申请表格GDN 
M 502）如果监护人不同意，则其必须证明： 

 Ending the guardianship would be harmful to the children; and 
终止监护权会对儿童有害；和 

 The children’s interest in continuing the guardianship outweighs my parental rights. 
继续监护权与本人作为父母的权利相比，对这些儿童更有利。  

8. Acceptance of Service 
 接受送达 

[  ] Does not apply. 
 不适用。 
[  ] I have received a copy of the Minor Guardianship Petition and accept service. 
 本人已收到未成年人监护权申请的副本并接受送达。 

[  ] I do not need to be notified about the court’s hearings or decisions in this case. 
 在本案中，本人不需要被告知法院的听证会或判决。 

[  ] I ask the Petitioner to notify me about any hearings in this case. (List an address 
where you agree to accept legal documents. This may be a lawyer’s address or 
any other address.) 

 本人请求呈请人通知本人本案的任何听证会情况。（列出您同意接收法律文件的地
址。可以是律师的地址或任何其他地址。） 

  
Address City State Zip 
地址 城市 州 邮编 

E-mail:  
电子邮件地址： 

I understand the nature and consequences of a minor guardianship. I agree the court can 
appoint the guardian named above for my children. 
本人理解未成年人监护权的性质和后果。本人同意法院可以为本人的孩子指定上述监护人。  

_      
Parent signs here  Print name  Date 
父母在此签名  请工整填写姓名  日期 

Lawyer Certification (optional) 
律师证明（可选） 
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I am the lawyer for the above-named parent. I have reviewed this Parental Consent with my 
client. I explained to my client the nature of the proposed guardianship and the consequences of 
agreeing to the guardianship. 
本人是上述父母的律师。本人已经和本人的委托人仔细阅读了这份父母同意书。本人向本人的委
托人解释了拟议监护权的性质以及同意监护权的后果。  

My client has indicated to me they understand the nature and consequences, and still wish to 
consent to the guardianship. 
本人的委托人向本人表示其理解性质和后果，仍然希望同意该监护权。 

_      
Parent's lawyer (if any) signs here  Print name and WSBA No.  Date 
父母的律师（如有）在此签名  请工整填写姓名和WSBA编号  日期 
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